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B crarbe paccmarpuBaroTcs MeToqMUecKue MpoOsieMbl (pa3eoNorHuecKoro ONMUCAaHUs MaTepuaa Io-
BCETHEBHOM PYCCKOH pedd, OpraHu30BaHHON B 3ByKOBOH koprmyc «OnuH pedeBoit nens» (OP), u mpeanara-
FOTCSl BOBMOXKHBIE BAPHAHTHI UX peleHus. Muoma noanMaercs B paboTe T0CTaTOuHO HIMPOKO U MPUpPaBHUBA-
eTcsl K MOHATHIO (pazeoniorn3ma. KpurepusiMu nanoMaTHYHOCTH MIPU3HAIOTCS YCTOMYMBOCTB, BOCIPOU3BO/IN-
MOCTb ¥ — C HEKOTOPBIMH OTOBOPKaMH — CBEPXCIIOBHOCTH TOW WJIM WHOHM €IMHHUIIBI, a TAK)KE BOBMOXKHOCTH €€
3aMEHbI CIIOBOM-HeHTH(HKaTOopoM. [locienHee (B COMHUTENBHBIX CIydYasx) Mpeyiaraetcsi MpoBepsTh B XOJe
CHELHAaIbHOTO JIMHIBUCTUYECKOrO 3KkcnepuMenTa. [lomumo Oosee miin MeHee TpaaulMOHHBIX €IMHHIL TAKOTO
TUTIA, KAKAMH SIBIIAIOTCS TTOCIIOBHUITBI, TIOTOBOPKH M TMPOYHE «CIIOBAPHBIE» (MMEIOIINE JIEKCUKOTpapHIeCcKyIo
(duKcanyio, B TOM YHCIie MOAU(DHUIMPOBAHHBIE W HE 00S3aTeNbHO JIMTEPATypHBIC) MANOMbBI-(Ppa3eoIoru3mel,
B IOJIb30BATENIbCKUI MOJKOPITYC MaTepuala Uil JaJIbHEHIIEro UCCIEA0BaHNs IPEIaracTCsl BKIIIOYATh TAKKe
€IMHUIIBI, MANOMATUIHOCTh KOTOPBIX MOXKET BBI3BIBATh COMHEHHS: yCTOWYNBbIE KOHCTPYKIWU (makoe oupyuje-
Hue | enewamnenue; ¢ yma cowén umo au), GOPMBI-UIHOMBI (10 udee, no 6apabary, no YecHoKy), NINOMaTH3H-
poBaHHBIE MexxaoMeTHs (boe | uépm ¢ moboii! énku-nanku, ax mol uépm!), MpelEICHTHBIE TEKCTHI, B TOM YUCIIe
MOIM(UINPOBAHHBIE W UHOSI3BIUHBIE, (PPa3eoOrHIecKue OKKa3HOHAIM3MBI (KOHTEKCTYallbHbIe MOTU(pUKAIIN
«CJIOBAapHBIX» HIMOM), & TaKKE €IUHHIBL, KOTOPBIE MOTYT OBITh pe3yJbTaToOM B PaBHOM CTENEHH KakK CO3Ha-
TeNbHOW MomudHUKanyy (HarmpuMep, SI3BIKOBOW WTPbI), OCYIIECTBIEHHON TOBOPSIINM, TaK U PEYEBOTO CcOOs,
TUIIMYHOTO B CUTYAI[MHM CIIOHTAHHOI'O PEYENIOpoXkAeHHs. I BCEX TAKUX THIIOB UIMOM B CTAaThe MPEIaraeTcs
cUCTeMa CIeUANIbHBIX TIoMeT: *M0Okk, *®DU0, *UoKoncmp, *HoMedico, *Hollpey, *HUollpeyMoo, *HoPrec
u *Uo/PCo. TlpenBapuTebHbIC KOJHUSCTBEHHBIC JaHHBIC BCTPEYAEMOCTH UINOM B «PEUCBOM JIHE)» TOBOPSIIIC-
IO MOy4YeHBI Ha MaTepuale 3amuceil nepBoix Tpex nHpopmantoB OP/I.

KiroueBble ci10Ba: IIOBCEIHEBHAS Pedb; 3BYKOBOI KOpITyc; HANOMA; (Hpa3eoJorndecKuil OKKa3uo-
HaJIN3M; MOAU(UIMPOBAHHAS UANOMA; METOIMKA ONHCAHMSL.
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The article considers problems of methods of description of phraseological units of Russian everyday
speech arranged in the Speech corpus “One Speaker’s Day” (ORD), and suggests possible solutions to these
problems. The idiom is understood quite widely as an equivalent to the notion “phraseologism”. Criteria of
idiomaticity are recognized to include stability, reproducibility, and — with some reservations — compound
character and possibility to replace an idiom by a word-indicator. The last one is requested (in doubtful
cases) to be checked in the course of a special linguistic experiment. In addition to the more or less conven-
tional units of this type, i. e. proverbs, sayings and other “dictionary” idioms-phraseologisms (with lexico-
graphic fixation, including the modified and not necessarily literary units), it is proposed to enrich the user’s
corpus data for further research with units, whose idiomaticity may cause doubt, such as stable constructions
(takoe oshchushchenie / vpechatlenie; s uma soshol chto li), forms-idioms (po idee, po barabanu, po
chesnoku), idiom-like interjections (Bog / chort s toboj! jolki-palki, akh ty chort!), precedent texts, including
modified and in foreign languages, phraseological occasionalisms (contextual modifications of “dictionary”
idioms), as well as units that can result both from conscious modification (e. g., language games) accom-
plished by a speaker and from speech shifts that are typical in the situation of spontaneous speech. For all
these types of idioms the article suggests a special system of labels: *IdOkk, *FId, *IdKonstr, *IdMezhd,
*|dPrec, *IdPrecMod and *Id/RSh. Preliminary quantitative data of idioms occurrence in “a speaker’s day”
are obtained on the basis of records of the first three informants of ORD.

Key words: colloquial speech; speech corpus; idiom; phraseological occasionalism; modified idiom;
methods of description.
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